


 
= concerns the just political treatment of linguistic 
diversity 
= ethics of language policy 
 
No linguistic neutrality possible 
 

 



�  interlinguistic justice: concerns the just political 
response to the existence of different language 
communities within the same political unit 

�  intralinguistic justice: concerns the just political 
response to the existence of group-based 
linguistic differences within a language 
community 

�  global linguistic justice: concerns the just 
political response to the emergence of English as 
a global lingua franca. 

 



1.  Set of interests 
A)  equality of opportunity, democracy, efficiency 
B)  life-world access, dignity 

2.   Principles for the distribution of these interests: 
-  e.g. Linguistic territoriality versus linguistic personality 

 



 

-  38 % of the adult EU population can communicate in English. French: 12% 
and German 11%.  

-  97.3% of EU schoolchildren are taught English in all years of lower 
secondary education. French is studied by 33,7% of EU children.  

Benefits 
Injustices, originating from the fact that English is also an L1: 

¡  RESOURCES 
¡  COMMUNICATION 
¡  LIFE-WORLD 
¡  DIGNITY: 

 
Solution: Limit English to cross-lingual communication 
But: non-native speakers have no realistic choice but to live part of their lives 
in it; they have to cope with English. 

 
  

  



 
Today English is already a pluricentric language 
We should extend this idea of pluricentricity to its use as a lingua franca 

-  Non-native L1-based standards (World Englishes) 
-  Role for language academies: describe also the lingua franca usage of speakers 
-  Build on existing usage and propose new norms 
-  Ensure harmonization between the Englishes if needed (in the same spirit as 

the Asociación de Academias de la Lengua Española) 
 
Solution for 

-  Communicative  injustice 
-  Resource injustice 
-  Life-world injustice: deculturalize and reculturalize English 
-  Dignity injustice: native speakers are no longer embodying perfect English, 

and others are no longer perpetual learners: non-native ownership 



-  Commonly called president in the US 
-  Commonly called vice-chancellor in the UK 
-  Commonly called Rector or Rektor in continental Europe 

 



-  Commonly called president in the US 
-  Commonly called vice-chancellor in the UK 
-  Commonly called Rector or Rektor in continental Europe 

 


